
مَا مِنكْمُْ مِنْ أحََدٍ إلاِ سَيكُلَمُهُ اللهُ، ليَسَْ بيَنْهَُ وَبيَنْهَُ ترُْجُمَانٌ

له عدي بن حاتم رضي الله عنه نه روايت دی چې رسول الله صلی الله عليه وسلم فرمايلي: «مَا مِنكْمُْ مِنْ أحََدٍ
مُهُ اللهُ، ليَسَْ بيَنْهَُ وبَيَنْهَُ ترُْجُمَانٌ، فيَنَظْرُُ أيَمَْنَ مِنهُْ فلاََ يرََى إلاِ مَا قدَمَ، ويَنَظْرُُ أشَْأمََ مِنهُْ فلاََ يرََى إلاِ مَا إلاِ سَيكُلَ

ارَ ولَوَْ بشِِق تمَْرَةٍ». "په تاسو کې هېوک نشته مر قُوا الن ارَ تلِقَْاءَ وجَْههِِ، فاَت قدَمَ، ويَنَظْرُُ بيَنَْ يدَيَهِْ فلاََ يرََى إلاِ الن
دا چې الله به ورسره خبرې وکي، په داسې حال کې چې د هغه او د ده ترمن به هې ترجمان نه وي، نو خپل

ي طرف ته به ووري، یوازې هغه ه به ووري چې وړاندې کي یې دي، او بل (چپ) طرف ته به ووري او
یوازې هغه ه به یې تر سترو شي چې وړاندې کي یې دي، او مخامخ به ووري نو یوازې اور به یې مخ ته

.«وي، نو له اور خه ان وژغورئ که ه هم په نیمه خرما سره وي
[(صحيح] [متفق علیه دی ( بخاري اومسلم دواړو روایت کی دی]

رسول الله صلی الله علیه وسلم خبر ورکوي چې هر مؤمن به د قیامت په ورځ خامخا د الله په وړاندې یوازې
ودرېي او دا چې الله تعالی به ورسره له واسطې پرته خبرې وکي، په داسې حال کې چې د دواړو تر منه به کوم
ژباړونکی نه وي چې خبرې وژباړي، نو له ډېرې وېرې به ي او چپ اړخ ته ووري چې کېدی شي له هغه اور خه د
خلاصون یوه لار ومومي چې مخې ته یې دی. نو کله چې خپل ي خوا ته ووري، یوازې هغه نیک عملونه به ووري
چې کي یې دي، او کله چې خپل کی لور ته ووري، نو یوازې هغه بد کارونه به ووري چې وړاندې یې کي دي، او
کله چې خپل مخامخ لورې ته ووري، نو له اور پرته به بل ه نه ویني، او نه به شي کولای چې لار ترې چپه کي،
که چې مخامخا به د صراط په پله تېرېي. بیا رسول الله صلی الله علیه وسلم وفرمایل: د خپل ان او اور تر منه
.په صدقې او نیک عمل سره یوه پرده وروئ، که ه هم ډېر ل شی وي لکه: نیمه خرما
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